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Bei WDVS Systemen wird ein fachgerecht verlegtes, min. 15 mm breites,

vorkomprimiertes Fugendichtungsband auf der gesamten Fugenlänge des

Putzschenkels (horizontale Kantung des Bordstücks) aufgebracht (siehe

Schnitt 2). Bei verputzten monolithischem Mauerwerk wird ein min. 15 mm

breites Dichtband verwendet.

Das vorkomprimierte Fugendichtungsband ist an den Ecken exakt zu

schneiden und stauchend dicht zu stoßen oder als Schlaufe zu verlegen.

In der Planung und Ausführung sind Fugen und vorkomprimiertes

Fugendichtungsband so abzustimmen, dass die Dichtigkeit der Fugen

gewährleistet ist. An der Unterseite der Fensterbank ist das Fugen-

dichtungsband durchgängig einzusetzen (siehe Schnitt 3).

Zwischen armiertem Unterputz und Oberputz am Putzschenkel und an der

Seitenfläche des Bordprofils ist ein Trennschnitt durchzuführen (siehe

Ansicht 4). Die Dimensionierung ist hier deutlich kleiner als bei Bordstücken

ohne Gleitfunktion, da in diesem Bereich keine planmäßige Bewegung

aufgenommen werden muss. (siehe Tabelle Seite 47)

Alternativ dazu kann ein Trennstreifen eingebaut werden.

Bei WDVS Systemen muss der Dämmstoff ausreichende Druckfestigkeit

aufweisen, damit der Bewegungsausgleich im vorkomprimierten

Fugendichtungsband erfolgt.

With ETIC systems, pre-compressed sealing tape with a minimum width of

15 mm is applied in a professionally correct manner along the entire joint

length of the plaster edge (horizontal edge of the end cap), as shown in

section 2. Sealing tape with a minimum width of 15 mm is used for

plastered monolithic masonry.

The pre-compressed sealing tape is to be cut exactly at the corners and

the ends pressed tightly together or is to be laid in a loop. The joints and

pre-compressed sealing tape are to be planned and executed to match

each other and thus ensure that the joints are watertight. The sealing tape

is to be applied continuously to the underside of the window sill (see

section 3).

A separation cut must be made between the reinforced coarse plaster

layer and the top plaster layer at the plaster edge and at the side surface

of the end cap profile (see view 4).

The dimensioning is significantly smaller than the dimensions used

for non-movable end caps, because no planned movement needs to be

accommodated in this area. (see table on page 47)

Alternatively, a separating strip can be installed.

With ETIC systems, the insulating material must have sufficient

compressive strength to ensure that the movement compensation occurs

in the pre-compressed sealing tape.

Embouts MF 400, BF 4006-Z, BF 2506-Z, KF 400, KF 250 avec compensation

de dilatation ITE / mur enduit

Etanchéification

Déroulement de l'étanchéification avec embouts à joint de

dilatation

coupe coupe coupe vue

Les systèmes ITE nécessitent la pose dans les règles de l'art d'une bande

d'étanchéité pré-comprimée, d'une largeur minimale de 15 mm, sur la

longueur totale du retour crépis de l'embout (voir coupe 2). En cas de

maçonnerie monolithique enduite, utiliser une bande d'étanchéité de

largeur minimale 15 mm.

Découper précisément le bande d'étanchéité dans les coins puis

comprimer les morceaux entre-eux, ou poser en en boucle.

La planification et le montage doivent prévoir d'assurer l'étanchéité des

jointures avec la bande d'étanchéité. La bande d'étanchéité doit

également être posée en continu sur la sous-face de l'appui de fenêtre

(voir coupe 3).

Il faut réaliser une coupe de séparation entre l'enduit armé et l'enduit

supérieur au bord de l'enduit et sur le côté du profil d'embout (voir vue 4).

Le dimensionnement est ici significativement plus petit qu'avec les

embouts sans joint de dilatation, vu qu'aucun mouvement de dilatation

n'est prévu d'être absorbé dans cette zone. (voir tableau page 47)

Alternativement, la pose d'une bande de séparation peut être effectuée.

En cas de système ITE,  le matériau isolant doit avoir une résistance

suffisante pour assurer la compensation de mouvement dans la bande

d'étanchéité pré-comprimée.
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With ETIC systems, pre-compressed sealing tape with a minimum width of

15 mm is applied in a professionally correct manner along the entire joint

length of the plaster edge (horizontal edge of the end cap), as shown in

section 2. Sealing tape with a minimum width of 15 mm is used for

plastered monolithic masonry.

The pre-compressed sealing tape is to be cut exactly at the corners and

the ends pressed tightly together or is to be laid in a loop. The joints and

pre-compressed sealing tape are to be planned and executed to match

each other and thus ensure that the joints are watertight. The sealing tape

is to be applied continuously to the underside of the window sill (see

section 3).

A separation cut must be made between the reinforced coarse plaster

layer and the top plaster layer at the plaster edge and at the side surface

of the end cap profile (see view 4).

The dimensioning is significantly smaller than the dimensions used

for non-movable end caps, because no planned movement needs to be

accommodated in this area. (see table on page 47)

Alternatively, a separating strip can be installed.

With ETIC systems, the insulating material must have su$$$$

Końcówki MF 400, BF 4006-Z, BF 2506-Z, KF 400, KF 250 z kompensacją

rozszerzalności podtynku / WDVS

Uszczelnienie

Przebieg uszczelnienia dla końcówek z kompensacją rozszerzalności

Przekrój Przekrój Przekrój Przekrój

Rozprężną taśmę uszczelniającą o szerokości co najmniej 15 mm nakłada

się w systemach WDVS na całą długość z góry końcówki (patrz przekrój 2).

W tynkach monolitycznych stosuje się taśmę uszczelniającą o szerokości

min. 15 mm.

Rozprężna taśma uszczelniająca musi być w narożach dokładnie przycięta

i w szczelinie moco dociśnięta. Aby zagwarantować szczelność połączeń

trzeba dobrze wykonać montaż rozprężnej taśmy uszczelniającej. Taśma

uszczelniająca musi być w całości przymocowana do tylnej strony parapetu

(patrz przekrój 3).

Przycięcie taśmy należy wykonać pomiędzy dolną i górną krawędzią tynku

a bocznymi krawędziami końcówki (patrz przekrój 4). Grubość taśmy jest tu

znacznie mniejsza niż w przypadku końcówek bez kompensacji

rozszerzalności, ponieważ nie jest tu kompensacja przewidziana.

Kompensacje tą przejmują na siebie końcówki (patrz tabela na stronie 47).

Alternatywnie, można tu zastosować taśmy oddzielające.

Aby skompensować rozszerzalność w systemach WDVS rozprężna taśma

uszczelniająca musi posiadać wystarczającą wytrzymałość na ściskanie.
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With ETIC systems, pre-compressed sealing tape with a minimum width of

15 mm is applied in a professionally correct manner along the entire joint

length of the plaster edge (horizontal edge of the end cap), as shown in

section 2. Sealing tape with a minimum width of 15 mm is used for

plastered monolithic masonry.

The pre-compressed sealing tape is to be cut exactly at the corners and

the ends pressed tightly together or is to be laid in a loop. The joints and

pre-compressed sealing tape are to be planned and executed to match

each other and thus ensure that the joints are watertight. The sealing tape

is to be applied continuously to the underside of the window sill (see

section 3).

A separation cut must be made between the reinforced coarse plaster

layer and the top plaster layer at the plaster edge and at the side surface

of the end cap profile (see view 4).

The dimensioning is significantly smaller than the dimensions used

for non-movable end caps, because no planned movement needs to be

accommodated in this area. (see table on page 47)

Alternatively, a separating strip can be installed.

With ETIC systems, the insulating material must have su$$$$
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